Wireless DUO FX

Wireless Duo FX Controller™ for Wii instruction card 

Istruzioni per l’uso del Wireless Duo FX Controller™
The Wireless Duo FX Controller™ for Wii is a High Precision, secondary controller that connects directly to the Wii Remote™ supplied with your game system via a High Speed 2.4 Ghz wireless link.

Il controller Wireless Duo FX™ per Wii™ è un controller di grande precisione che si collega direttamente al telecomando Wii™ fornito con la vostra console di gioco grazie ad una comunicazione wireless 2.4 Ghz ad alta velocità.

The Wireless Duo FX Controller™ will work with all games that are NunChuk™ compatible.

Il controller Wireless Duo FX™ funziona con tutti i giochi che sono compatibili con un NunChuk™.

Featuring full 3 axis motion sensing, Wireless Duo FX Controller delivers precise movement data which is translated by the game to enhance and expand your game play.

Il controller Wireless Duo FX™ presenta una rivelazione completa dei movimenti su 3 assi, grazie alla quale trasmette i movimenti in modo molto preciso, migliorando così la qualità e la giocabilità del gioco. 
Connection to your Wii Remote™.

Collegamento al telecomando Wii™.

The Wireless Duo FX Controller™ has two parts.

Il controller wireless Duo FX™ è composto da due parti.

The Wireless hand held controller and the small receiver module.

Il controller wireless tenuto in mano ed il piccolo modulo di ricezione. 
Simply insert the receiver module into the socket at the base of the Wiimote. Press any key on the Wiimote to ensure that it is powered up. The LED on the receiver module will indicate that it is also powered on. The other SYNC LED will also flash indicating that the sync function is ready.

Inserire semplicemente il modulo di ricezione nella presa di collegamento esterno del telecomando Wii™. Premere un tasto qualsiasi del telecomando Wii™ per verificare che il controller sia in tensione. Il LED del vostro modulo di ricezione indicherà che anche il modulo è in tensione. Anche l'altro LED sul modulo lampeggerà per indicare che la funzione SYNC è pronta.

Fitting the Batteries.

Inserimento delle pile
Slide open the battery cover at the base of the Wireless Duo FX Controller™. Insert  2 x AAA batteries making sure of the correct + and – orientation.

Aprire il coperchio di protezione delle pile alla base del controller wireless Duo FX™. Inserire le 2 pile AAA avendo cura di rispettare la polarità + e - delle pile.

Replace the battery cover and the controller is now ready.

Dopo aver richiuso il coperchio del vano pile il controller è pronto.

Syncronizing the Controller with the Receiver.

Sincronizzazione del controller con il ricevitore.

Press the Sync button on the controller and the LED will start to flash. After a few seconds the LED will flash with short flashes every 1 second. This indicates that the controller has synced with the receive module. At the same time the SYNC LED on the receiver module will also begin to flash with short flashes at 1 second intervals to indicate that the controller and receiver have communication.

Premere il pulsante di sincronizzazione (SYNC) del controller, il LED comincerà a lampeggiare. Dopo alcuni secondi, il LED emetterà dei brevi segnali luminosi ogni secondo. Questo indica che il controller è sincronizzato con il modulo di ricezione. Allo stesso tempo, il LED sul modulo di ricezione comincerà ad emettere dei brevi segnali luminosi ad intervalli di un secondo per indicare che il controller ed il ricevitore comunicano insieme.
PICTURE
Wireless Duo FX Controller™ controller has full 360 degree Thumb stick control plus ‘C’ and ‘Z’ buttons. It also has a built in 3 axis motion sensor that will respond to the movement of the controller. 

Il controller wireless Duo FX™ presenta inoltre un rivelatore di movimenti su 3 assi che reagisce ai più piccoli movimenti. 
PICTURE

Please see the instructions for your game to find a full explanation for the use of the Thumb Stick and buttons.

Fare riferimento alle istruzioni per l’uso del gioco al fine di ottenere tutte le informazioni relative ai movimenti ed all’utilizzo dei pulsanti.   
G-FX Function.

Funzione G-FX

 

The Wireless Duo FX Controller™ has an additional G-FX function which produces unique Gravity Special effects.

Il controller Wireless Duo FX™ presenta una funzione supplementare G-FX che produce degli effetti speciali unici di gravità.

 

To enable the G-FX function simply press the FX button. The LED will start to Flash to indicate that the controller is now in ‘Record’ mode.

Per attivare la funzione G-FX premere semplicemente il pulsante FX. Il LED comincerà a lampeggiare per indicare che il controller passa in modo 'Registrazione'.

Now produce the move that you want to record. This can be any movement. Up and Down, Side to Side or a mixture of any of these moves.

Ora, è sufficiente eseguire il movimento che si desidera registrare. Si può trattare di qualsiasi tipo di movimento. Su, giù, destra, sinistra, o un insieme di tutti questi movimenti.

The controller will now continue to produce these ‘recorded’ moves.There is no need to continue to move the controller since the G-FX function will produce the recorded moves automatically until you press the FX button again to cancel.

Il controller continuerà ora a riprodurre i movimenti programmati. Non è necessario continuare a muovere il controller, poiché la funzione G-FX riprodurrà i movimenti registrati automaticamente fino a che il pulsante FX sia premuto di nuovo per fermare la funzione.

The G-FX function is great for games where repeated Nunchuk™ moves are required.

La funzione G-FX è perfetta per i giochi in cui è necessario eseguire dei movimenti ripetuti con il Nunchuk™.

Warranty and Customer service Information.
Garanzia e Servizio di Assistenza alla Clientela.

 

 

 

